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A KIKNEK SEMMI SEM TETSZIK. 

A románok ismét conferencziáznak, 
ismét akadt valami veszedelem, a mi élet- 
érdekeiket fenyegeti. Br. Kemény Gábor 
miniszternek az erdélyrészi birtokrende- 
zésre vonatkozó törvényjavaslatát egyhan- 
gu helyesléssel és örömmel fogadta kivé- 
tel nélkül mindenik politikai párt, s már 
azt hitte volna az ember, hogy létezhe- 
tik törvényjavaslat, mely általános megelé- 
gedésre, ellenmondás nélkül születik a vi- 
lágra, de nem azért vannakrománokés ro- 
mán ügyvédek, a kik a tagositás keresz- 
tülvitele ellen a régi román urbéreseket 
képviselve hosszadalmas pöröket folytat- 
tak, hogy most oppositió nélkül enged- 
jenek keresztül sikamlani egy olyan tör- 
vényjavaslatot, a mely évtizedeken át ki- 
gyódzó borzalmas, de jövedelmes pörök 
helyett a lehető leggyorsabb sommás úton 
akarja keresztülvinni a birtokrendezésnek 
nagy közgazdasági reformját. 

Összegyültek tehát N.-Szebennek min- 
den honfiúi nemes törekvést buzgósággal 
felkaroló ódon városában, még pedig a 
román irodalmi társulat helyi- 
ségében egy politikai kérdés tárgyalá- 
sára. 

A gyülésről a következő tudósitás fek- 
szik előttünk. 

„F. hó 11-ikén tartották a román jogászok 
az „Associatiunea transilvana” czimű irodalmi 
társulat helyiségében gyülésüket. Mintegy huszon- 

heten jelentek meg, s a tanácskozás tárgyát az 
1880. márczius elején benyujtott törvényjavaslat 

képezte az erdélyrészi urbéri viszonyok rendezé- 

séről. A N-Szebenben lakó román jogászokon 
kivül részt vettek Dr. Ratiu és Moldován Tor- 
dáról, Dr. Tincu Szász-Sebesről, Lengel, Puská- 
riá, Sorescn és Demián Brassóból, Román és 
Duvlea Fogarasból, Coroian Kolozsvárról, N. 
Barb és Patitia Gyulafejérvárról, Filip Abrudbányá- 
ról, T. Barb Szász Régenből és Csató Balázsfalvá- 

ról, s meglehetős számu közönség a helyből és 
vidékről. 

A gyülés szervezkedése előtt Dr. Rácz ra- 

gadja meg a szót és tudatja, hogy a márczius 
28-ikán Kolozsvártt megtartott előértekezlet azon 
határozatot hozta, hogy az erdélyi urbéri viszo- 

nyok rendezéséről szóló üj törvényjavaslat el- 

len egy emlékirat dolgoztassék ki és az a 
Tomán jogászokból N.-Szebenbe egybehivandó 
gyűlés elé terjesztessék végleges határozathoza- 
tal végett. Az előértekezletből kiküldött három ta- 
gu bizottság román és magyar ny elven egy mun 
kálatot dolgozván ki, ez képezi a mai értekez- 
let tárgyát. 

Erre Bologa udvari tanácsos elnökké, Kozma 
és Coroián jegyzőkké választattak, s a tárgyalás 
kezdetét vette. 

Puskáriu javaslata felett hosszan tartó vita 
fejlődött ki, melynek az lett a vége, hogy az 

" 

emlékiratot nem fogadták el, hanem egy kilen- 
szes bizottság küldetett ki, mely a másnap 3 
órakor tartandó gyülésre javaslatot tegyen. A bi- 
zottság tagjaivá Dr. Rácz, Kozma, Barb N. Ro- 
mán, Patitia, Coroián, Filip, Csató ésTrombitiás 
választattak meg. 

Este a gyülés összes tagjai Román Miron 
metropolita asztalához voltak hivatalosak, a hol 
komoly és humoros természetü köszöntőkben nem 
volt hiány. 

Eddig a tudósitás a gyülésről, mely csak 
előkészület a nagyobb actióra, de melyből 
anynyi mégis kiviláglik, hogy az összegyült 
ügyvédek csupán abban értettek egyet, 
hogy a tagositási törvényjavaslat ellen op- 
ponálni kell, de azon kérdés felett, hogy 
miben, mi módon, nem értették meg egy- 
mást. 

Mielőtt az emlékirat kezeink között 
volna, természetesen mi sem szólhatunk 
hozzá; meglehet, találtak ki méltányos ki- 
fogásokat, s akkor mi leszünk az elsők, 
a kik a román jogászokat támogatják. 
Annyit azonban a nélkül is tudunk, hogy 
a román népnek általában az egész tago- 
sitás nincsen inyére, s ezt tekintve, már 
alapjában eltérnek nézeteink. 

A jelenleg fennálló földmivelési rend- 
szer szerint a legtöbb helyen a románok- 
nak, vagy mondjuk, a volt urbéreseknek 
olyan jó dolguk van, melyhez hasonló pa- 
radicsomi állapotot a kisbirtokosok és 
birtoktalanok részére hiában keresnénk a 
világ összes civilisált államai között. Ma 
jó formán nincs a földben különbség az 
enyém és tied között, s a communismus- 
nak egyik szelidebb kiadása van nálunk 
érvényben. Az egész határnak ugyanis 
egy harmada, némely helyt fele, a legel- 
tetés tekintetében állandólag közös bir- 
tok, hol kiki tetszése szerinti számban 
tartja és neveli a háziállatokat, s a ki 
nem tudna megélni földje után, megél a 
juhtenyésztésből a más birtokán. Ilyen 
ingyen élet sehol sincs, s azon legkevésb- 
bé sem csodálkozunk, ha a románoknak 
zokon esik megválni tőle. 

De a jogásznak, ha román is, nem 
volna szabad melléktekinteteknek áldozni 
fel a jognak igaz és meghamisitatlan esz- 
méjét, mely Romániában úgy, mint Ma- 
gyországon, egyenlően örök és igaz Azért, 
mert fonák és megoldatlan állapotban 
levő közgazdasági viszonyok meg nem ér- 
demlett és jogosnak soha nem tekintett 
előnyökben részeltették a román nemzeti- 
ség egy részét, ebből a józan ész, s min- 
den nemzet gyakorlatával szemben kivált- 
ságot faragni semmiféle conferentiának sem 
lehet, jogászembereknek pedig egyátalán 
nem szabad. 

A mit a birtokrendezési törvényja- 
vaslat az országnak ad, ép úgy javára 
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Ita: 

De Genouillae H. Gourdon. 

III. 

(Folytatás.) 

. , .Elképzelhető, hogy azon este a pá- 
, . . , lisi és choisy-i termekben nem volt más- 

i . ról szó, mint a Brugnon márki újabb hős- 
tettéről, ki mint bármely közönséges fu- 
al, vagy udvari inas, elmegy a sátorban 
ülő varrónővel varratni meg kiszakadt 
arósnyáját. 

Az est folyamában a márki mit sem 

yanitva, megjelent a királyi palotában, 
mosolyogva közeledett a királyhoz. 

- ÚUram, szólt hozzá haragosan XV. 
sS " .. 

, 

, elnetiltom önnek, hogy egy év le- 

tismét megjelenjék szinem előtt. 

Lajo 

Mődzi ie próbált félénken mentege- 

Vontam 1 szerenesétlen márki, mi által 

nagamra felséged nem tetszését? 

= Megsértette azon rendjel méltó- 
kel kelyet visel, és hogy megbűntes- 

nel elrendel gyenteljes fukarságáért, ez
en- 

zetni rot em, hogy tizezer lirát fo
g ön 

Tehesés e, harisnyafoltozónőnek, ki sze- 

olgozni E i az ön számára az utszán 

sitye e sha két nap alatt nem lesz telje- 
Parancsom, ön a bastille-ba fog 

x 

ságá 

vándorolni, s ott aztán elmélkedhetik az 
oly emberek kötelességéről, kik az öné- 
hez hasonló kitüntetésben részesültek. 

S ezzel a király büszke kézmozdu- 
lattal távozást intett a márkinak, ki a 
királyi teremben tolongó nemes urak gü- 
nyos megjegyzései kereszttüzének kitéve 
haladott az ajtó felé. 

A kaland hire csakhamar elterjedt 
mindenfelé. 

Annyit beszéltek róla, hogy végre 
meghallotta Gilbert a de la Chatoigueri 
jószágigazgatójától, kinek szerencsés volt 
fodrásza lehetni; Timoleon, ki előtt ka- 
pitánya Montboisier gróf beszélte el, s 
Mentinac lovag pedig a Major-utszabeli 
játékbarlangban hallotta emlittetni. A két 
első keblében azonnal újra éledni is kez- 
dett a szép Nanette, vagyis hozománya 
iránt, ki alvófélben levő heves szerelme 
s az utóbbi pedig fontolgatás után azon 
meggyőződésre jutott, hogy a kis varró- 
nő tizezer lirájával könnyű volna neki 
áthajózni Angliába s ott jobban felhasz- 
nálhatná apró tehetségeit, melyeknek a 
franczia rendőrség kezd kissé szűk hatá- 
rokat szabni. Mindhárman siettek tehát 
azonnal megtenni házassági ajánlataikat, 
remélve, hogy sikerül fellépniök, mielőtt 
Nanette-nek tudomására jönne a rcá néz- 
ve csodaként égből alápottyanó szerencse. 
Olvasóinak már tudják, mennyire meglep- 
te őt e három házassági ajánlat, ki mit 
sem tudott az udvarnál történtekről; azt 

1880. 

szolgál a románoknak, mint bármely más 
nemzetiségnek. Ajogász urak csak örvend- 
hetnek rajta, ha a román nép valamikép- 
pen nagyobb szorgalomra, földjének ok- 
szerübb müvelésére,s ha másként nem lehet 
bizonyos iparágak űzésére lesz szoritva. 
Szóval, ha saját emberségéből és nem má- 
sok birtokán tartja fenn magát. Egy nemze- 
tet sem kell félteni az éhanhalástól, ellen- 
kezőleg áldja sorsát mindenik, ha olyan 
viszonyok között él, a hol verejtékes mun- 
kával kell megvásárolni a kenyeret, mert 
csak ez egyetlen alapja az előhaladás- 
nak. Lám az ugynevezett „havasi mo- 
kány? a sziklahátán is megél, ahol csak 
zab és fenyő terem, de ha a föld nem 
hozza be a mindennapit, csöbröket és kár- 
tyust gyárt, iparossá lesz kényszerüség- 
ből s önállólag értéket termel. Nem lesz 
abban kára a román nemzetiségnek, ha 
az iparosok elszaporodnak közöttök 8 ál- 
talában a román nép szorgalmasabb és 
szemesebb lesz. 

A védtörvény némely határozatainak 
módositását czélzó törvényjavaslat szövege ő 

Felsége elnöklete alatt tegnapelőtt Bécsben 
tartott közös miniszteri értekezleten végleg meg- 

állapittatott. E törvényjavaslat legfontosabb hatá- 

rozmánya a védtörvény azon módositása, mely- 

nél fogva jövőben minden sorozás alá kerülő 

hadköteles, ide értve az egy évi önkéntesi szol- 
gálatra jogosultakat is, sorshúzásra köteles álla- 

ni, úgy, hogy ezután a honvédség is bimni 
fogja az egy éves önkéntesek intelligens elemét. 

A NÉMET. 
1 

A budapesti német szinház ügye, a mint 
mondani szokták „sok port vert fel a sajtóban. 

A német lapok hálátlansággal vádolták a ma- 

gyart; a magyarok pedig keserüen útasitottak 

vissza a németek részéről nyilvánuló minden 

atyáskodást. A vita tehát mindkét részről heve- 

sen folyt, és foly még maig is; s ennek tulaj- 

denitható, hogy a helyes szempontot mindkét fél 

eltéveszti szeme elől. A mi lapjainkban kivált 

egy idő óta gyakran fölmerűl az a kérdés, hogy 

vajjon miképpen szakithatnánk a német befo- 
lyassal és kulturával? Miképpen vonhatnók ki 
magunkat a német „ civilisatiot nyomasztó ha- 

tása alól, mely termékeivel eláraszt, s akaratla- 
nűl is hódolni kénytelenit ?... A kérdés minden- 

esetre nagyfontosságu; s annyival nagyobb, mi- 
vel úgy hisszük, hogy sajtónkban mind ezideig 
helytelen kiindulási pontból tárgyaltatott. Felhe- 
vülés és ellenszenv vezette hirlapiróinkat, mi- 
helyt e kérdésről irtak; s igy czikkjeik is inkább 
csak egy-egy felhevűlt percz szüleményei, hogy- 
sem komoly megfontolás és helyes megfigyelés 

eredményei. Legalább minket erre a meggyőző- 

désre vezettek L e hel czikkei, melyek a „Magy. 

Kolozsvár, csütörtök, április 15 

Polg. ez idei 81. és 82-ik számában jelentek 
meg. De e mellett meggyőztek arról is, hogy 
szerzőjök vagy teljesen tájékozatlan a német 
irodalom és műveltség-történelem terén; vagy a 
felhevűlés annyira erőt vett rajta, hogy minden 
átalános szempontot tévesztve, tisztán a szük- 

körü nemzetiségi elfogultság nem eléggé kár- 

hoztató örvényébe merült. E czikkünkben külö- 

nösen egy pár veszedelmes tévedését igyeke- 

zünk helyreigazitani, melyek, ha mint Lehel óhaj- 

taná, elvekké válnának: szánandó helyzetbe 
juttatná egész kulturánkat. Természetes, hogy e 
végre első sorban Lehelnek a német irodalom- 
ról és műveltségről nyilvánitott véleménye jöhet 
tekintetbe. - Kiváncsiak vagyunk, vajjon teljes 
meggyőződésből származik-e Lehel itélete a né- 

metekről, midőn azt mondja róluk, hogy „olyan 

nemzet, mely a maga konyhájáról még 

annyira sem tud megélni, hogy nemzeti nyelvet 

teremtsen magának ;... melynek tudománya, iro- 
dalma, művészete többnyire idegen forrásokból 

táplálkozik; ... mely sehol semmi téren natio- 
nalis önállásra nem törekszik; mindenét a mi 

jó, francziából vagy angolból másolja, még 
saját nemzeti tendencziáit is - 
és magának se istene se hazája, csak dölyfe, 
élelmes ügyességeamásolásban.." 
stb. Vagy pár sorral alább: „bizony ami a né- 
met irodalom mezején számot tesz, értéket kép- 
visel az kizárólag franczia, angol stb. 

termék. *) Vajon mit érthet Lehel a német iro- 
dalom alatt ? ... Aligha sejti, hogy minő szá- 
nandó járatlanságot árulnak el fennebbi szavai 

csak azok szemeiben is, kik mint laikusok fog- 

lalkoznak a német irodalommal és műveltség 

történelemmel. Ha Lehel fáradságot vesz vala 
magának akár a legrövidebb vezérfonalba be- 

pillantani, bizonyosan más hangon és más elvek 

szerint születik meg czikke. Ott olvashatott vol- 

na egyetmást az ókori germán költészetről, mely 

már akkor virágzott, midőn Európa legtöbb né- 

pe még irodalmi emléket sem tud felmutatni. 

Tán a hires „Eddá-ról is talált volna va- 
lami megjegyzésre méltót, ügyszintén a Heliand- 

ról s más ilyesekről is. Mellőzve egyebeket, tán 
a Niebelung ének is ér valamit; nem különben 

ugyancsak a közép felnémet korban szereplő 
költők is, mint Walter von der Vogelweide; 

Gottíried von Strassburg stb., kik a német iro- 

dalom első fénykorát teremtették meg, s kiket 

maig is a legnagyobb költők közé számit a mű- 

velt világ. 

S közelebb jőve korunkhoz, vajon a refor- 

matiót melyik nemzet emelte érvényre ?.. S vajon 
Lehel a Goethék, Schillerek, Lessingek, Bürge- 

rek, s más kisebb, de azért még is nagy 

költők és korszakot alkotó tudósok és esztétiku- 

sokkal szemben is megmarad nemzetéhez inté- 

zett ama jó tanácsa mellett, hogy „No édes ma- 
gyarom! Ha te ma elhatároznád, hogy többé 

*) A ritkitott betükkel szedett szavak az eredetiben 

vannak kitűntetve. 

egy árva szót nem beszélsz, nem olvasol*) 
nem hallgatsz meg a mi német nyelven 

szól hozzád - - - - szóval, ha kemény 
akarattal ma kifüstölnél országodból min dent, 

a mi tisztán német, - - rázkódnál egyet utá- 
na, s már holnap észrevennéd, hogy mennyi- 

vel jobban érzed magad, s mennyi töméntelen 

hasznod van az anti-német cxecutióból.4 No hi- 

szen! Ez volna még a szép! Mintha a tudo- 

mány és költészet nem volna közös kincs, s 

mintha ezekre is monopoliumot lehetne vetni, 

péld. a dohányra. Ments meg uram isten az ilyen 
jó akaróktól ! 

Még több megjegyezni valónk is volna Le- 

hel szavaira, s a többek közt ama fitymáló hang- 

ra is, melylyel a német filosofiát illeti, - de 

minek? A ki a német nemzetet oly nevetésre 

méltó kicsinykedéssel még azért is megrója, mert 

„van benne valami szivósság és bámulatos sz a- 

poraság') és terjeszkedési képesség" stb. 

az bizonyára annyira elfogúlt, hogy szavaink 

keveset használnának. A fennebbieket is inkább 

csak azoknak mondtuk el, a kik netalán hajlan- 

dók voltak Lehel szavainak hitelt adni. 

Korántse hunyjuk be tehát szemeinket a 

német betű előtt, s tüleinket se zárjuk be a né- 

met szó hallásakor, ha van mit tanulni belőle. 

Sohsem válik az kárunkra! Megőrizhetjük azért 

nemzetiségünket és önállóságunkat; - sőt ja- 

vunkra válik, ha eszméik és gondolataik új esz- 

méket és gondolatokat költenek fel lelkünkben. 
Nem kell tehát száműznünk a németet körünk- 
ből; hanem csak azt kell megválogatni, hogy 

mit olvassunk és mit hallgassuank meg tőlük. 

Vissza kell tekinteni a múltra; megfigyelni a 

jelent; reflectálni a helyesre és helytelenre: s 

lehetőleg igy megalkotni az irányt, melyen to- 
vább haladhassnnk s az elveket, melyekhez al- 

kalmazkodjunk. S ezt kisértsük meg párszóval 
jövő czikkünkben. 

Gy. 

Egy episode 

a franczia forradalom történelmében. 

(Vége.) 

Viot Payaunak. 

Orange, 9. thermidor an II. (jul. 27. 1794.) 

Miveleteink, kedves barátom, tevékenyen 

folynak. Több mint 300 forradalomellenes la- 
kolt a fejével; nem sokára jóval nagyobb szám 
követi. Barátod 

Viot. 

Juge Payannak. 

Valreas, 6. thermidor an II. (jul. 24. 1794.) 

Barátom, a szent guillotine mindennap mű- 

ködik. Meg fogod látni a közelebbi levelemben, 

hogy dolgozik Maignet. Minden jól fog menni 

ezen a vidéken. 
Üdv és atyafiság. Juge. 

*) Mi szedettük ritkán. 
.. - 

is el fogjuk mondani, hogy mi követke- 
zett azokból s mi lett a vége az egésznek. 

IV. 

Nanette-et a Mentinac lovag társasá- 
gában hagytuk volt el, a mint együtt ül- 
tek a kocsiban. 

A jármíi a „Kék paizs*-hoz czim- 
zett vendéglő elé szállitotta őket, hova 
mindketten beléptek estelizni; de a kis 
foltozónő azt kivánta, hogy a közebédlő- 
ben foglaljanak helyet s a lovag kénte- 
len volt beleegyezni s oda vezetni őt. És 
alig kezdtek el falatozni a számokra fel- 
hordott étkekből, mialatt mindkét fél ar- 
ra számitott, hogy evés közben igyekez- 
ni fog társával jobban megismerkedni; a 
szomszéd asztalhoz két fiatal ember ült 
le, s mig vártak a számukra felhozandó 
étkekre, élénk beszélgetésbe elegyedtek. 
Társalgásuk első szavainál Nanette füleit 
kezdte hegyezni Bougnon márkiról be- 
széltek s azon tizezer liráról, melybe ke- 
rülni fog neki selyem harisnyája befol- 
toztatása. Ez egyszerre világot gyújtott 
a harisnyafoltozónő agyában, azonnal meg 
lett fejtve előtte a hármas házassági aján- 
lat rejtélye. 

- Lovag úr, -szólitotta meg egyszer- 
re asztaltársát, ki hasztalan igyekezett 
hangos beszédével megakadályozni, hogy 
a leány ne hallhassa, mit beszélnek a má- 
sik asztalnál étkező urak - hallott ön is 

azon történetről, melyről nemes 
urak beszélgetnek. 

- Én? egy szót sem. Valami bo- 
hóságból kigondolt adoma lesz. 

- Tehát nem hiszi az egészet ? 
- Oh! dehogy! szó sem lehet igaz 

ama 

belőle. 

- De még is, hátha úgy volna? 
- No hitemre mondom annak csak 

örülni tudnék! s előre is biztosithatom 
kegyedet aziránt, hogy ez épen semmit 
sem változtathatna kegyed iránt táplált 
érzelmeimen. 

- Azról megvagyok győződve; ha- 
nem azért még is azt hiszem, jó lesz 
megbizonyosodnom a dolog felől, s ön 
megengedi, halasszuk el a jövő hétre ha- 
tározatunkat, melyet ma akartunk eldön- 
teni; az alatt lessz időm megbizonyosod- 
ni a felől, ha valóban oly szerencsés va- 
gyok-é tiz ezer lira hozománnyal birni. 

Ez eszélyes kivánságnak nem volt 
mit ellene vetni, a lovag belátta ezt s 
meg sem kisérlé tovább sűrgetni a le- 
ányt; de az ügyet megbukottnak tekin- 
tette magára nézve, s nem merve a két 
fiatal embertől elégtételt követelni, ter- 
vei meghiusitásáért, beérte azzal, hogy 
az étkek sorozatát jóval összébb vonta, 
mint előbb szándéka volt, s aztán csak 

hirtelen megvált Nanettől, ki midőn visz- 

szaindult lakására, nehezen palástolhatta 
a feletti örömét, hogy ily váratlanul 
nyert vagyonra van kilátása. 

zzzzi 

Haza érkezve szabadon átengedte 
magát a nagy vidámságnak, mely egész 
lelkét betöltötte, s miután teljes szivéből 
kinevette magát azon gondolatnál, hogy 

egymást követőleg, azon a ponton volt, 

együgyü emberhez, minő Zephirén, menni 

nőül, vagy egy oly gazemberhez, mint 

ama lovag, kinek kinézéseit most köny- 

nyü volt belátnia, lefeküdt. De előbb se 

hogy sem tudott eladni. Hasztalan huny- 

ta le szemeit, mind arany-ezüst esőt lá- 
tott maga előtt alá zuhogni, mely fan- 
tastikus fényét egész tuczet puha selyem 

öltöny darabokra veté, melyek hasonlók 

voltak azon főrangu szép hölgyekéhez, 

kik bankárok karjain szoktak sétálni; 

fényes bevonatu rózsafa butorzatra, mi- 

nők a Vivienneutczai butorraktárosnál 

láthatók, és angyalkák s pásztori ala- 

kokkal diszitett óriási tükrökre, minők a 

Pomponne palotában vannak. Tiz ezer 

lira! De hisz ez oly vagyon, melyet ő 
soha el nem tudna költeni. 

Tiz ezer lira! Hisz ennyi pénz bir- 

tokában lesz, válogathat egészen kedvé- 

re való férjek között, s férjhez mehet, 

ha kedve fartja, akár a városrész leg- 

gazdagabb vendéglőséhez is, 8 ott tró- 

nolhat bársony karszékében a fizető asz- 

tal előtt, mely fényes ragyogó, mint 

akár az újan vert tallér! Végre aztán 

még is csak elnyomta az állom s akkor 

azt álmodta, hogy du Barry aszonyt he- 

lyettesiti XV. Lajos mellett. (Végeköv.)



Agricole Moureau, Payannak. 

Avignon, 9. messidor an H. (jun. 27. 1794.) 

Mailleret és Fonrosa a formalitás rabszol- 

gaái, a más háromnak nem kell több formalitás, 

Csak lelkök ismerete; Mailleret és Fonrosa he- 

lyett másokat kell küldeni. 

Le kell verni a sajnálkozókat. 

Egész erőmből ölellek. 

Agricole Moureau. 

Fauvely Payannak. 

Orang. 9. Messidor. an II. (jul. 7. 1794.) 

Tizennyolez nap alatt százkilenczvenhetet 

itéltünk el. Ragot, Fernex és én rendesen hala- 

dunk; de Fonrosa veszett formalista; Mailleret 

az éppen semmit sem ér; neki bizonyságok k
el- 

lenek, mint a régi kormány (ancien régime) tör- 

vényszékeinél volt szokásban, s e nézetét belé 

veri a Fonrosa fejébe is. 

Atyafiasan üdvözöllek. Fauvery. 

Payan Fonrosának. 

A bizottságoknak nincs analogiájok a régi 

kormány törvényszékeivel: nem kell ott semmi 

formálitás. Elég a biró lelkiismerete. Felejtsd el, 

hogy a természet embernek s érzékenynek te- 

remtett. 

Barátod, Payan. 

Darthé, ***.nak. 

Arras, 29. ventose an II. (márc. 19. 1794.). 

Lebon visszajött Párisból eltelve szent düh- 

vel a forradalmi rendszabályokat gátló veszteg- 

lés ellen. A forradalmi törvényszék mellé tüstént 

egy rettentő jury alkalmaztatott. A jury hatvan 

neki keseredett b.. .. áll. Egy erélyes rendelet 

falak közzé záratta az aristocreta asszonyokat. 

A gulllotine nem szünetel: a herczegek, 
a mar- 

duis-k, a grófok és bárók, férfiak, asszonyok 

hullanak, mint a jégeső. 

Nek m igazságot szolgáltattak, egyike va- 

gyok a hatvanháromnak. Mi nem alszunk. 

Ölellek Darthé. 

Keveset szólok hozzá. A mi forditás köz- 

ben eszembe jutott, másoknak is eszébe jut ol- 

vasás közben. Hogy ily rendszeres és tömeges 

mészárlás képe mellett a Sylla és Marius pros- 

erpitiói elhalványulnak, azt is mindenki meg 

fogja vallani. De nem fogja ám mindenki meg- 

érteni, mikép lehet az ily undok fenekedéseket 

azzal - nem mondom mentegetni vagy éppen 

szépitni, mert hisz a lehetetlen, hanem csak - 

magyarázni is, hogy „hisz, azokat nem a re- 

volutio, hanem a fanatizmus követte el." 

Emlékeztetem mentőt akár magyarázót a haj- 

dani görög biróra, ki a magát részeg állapotjá- 

val mentegető bűnöst kétszeresen bűntette; elő-. 

ször mivel elkövette a gonoszt, másodszor mint- 

hogy részeg volt. De komolyabban fogva a dol- 

got és megengedve a megkülönböztetést, azt 

kérdem: nemde a revolutio nevében, érde- 

kében, sőt parancsára követte-é el a fanatizmus 

az ő iszonyatosságait? Ezt az érvet méga Fri- 

dolinbeli együgyü kohász is megértette"), azt 

hiszem más is megértheti s látnivaló, hogy a 

„vétek sülyátt a revolutio a fanatismus nyaká- 

ra nem vetheti át, hanem biz' azt a magáén 

kell hordoznia. 

Tagadja ezt a terrorismus védője s taga- 

dását példával akarja bizonyitni. „A Jézus ne- 

vében legalább is ezerévig működött fanatismus 

az évangeliumból semmit sem rontott let, irja. 

Most már én mondom, hogy tisztázzuk 

az eszméket. Ennek a szónak: revolutio(itt 

persze a francziáról van szó) egy abstract (elmé- 

leti) és egy concret (megtestesűlt, történelmi) 

értelme van. Amaz a szabadság, egyenlőség, 

atyafiság eszméinek, az ember - mint társada- 

lom tagja - örökölt és elvehettlen jogainak meg- 

állapitása és kimondása; az utóbbi annak a fo- 

galomnak megtestesülése, történelmi valósitása. 

Az elsőben igenis párhuzamositjuk az évange- 

Hommal és sem egyik sem másik a nevében s 

ürügye alatt történtekről nemfelelős. De a máso- 

dik értelemben vett revolutiot, melynek ismere- 

tét nem codexe, hanem történelme nyujtja az 

évangeliummal együtt emlegetni, ha nem blas- 

phemia, oly vastag hályog okozta vakoskodás 
a 

mily ellen - nem birnék elég hathatós át java- 

solni. Azonban én is, meg lehet, vakoskodom 

másfelől, mint az a czizmadia inas, mikor a ke- 

nyérre vékonyan kent vajat nem látta s meg- 

vallom, nem tudom, mikor és hogy volt az a 

„Jézus nevében legalább ezer evig, működő 
fa- 

hatismus?4 T. i. a szavakat teljes igazi értel- 

mökben véve. 

A mi pedig a rémuralom védője követke- 

ző mentségét illeti : „Igaz, hogy sok ember el- 

bullott, de legalabb nagy munkában"; ez csak 

más versioja annak a hirhedt állitásnak, hogy 

„a czél szentesiti az eszközt 14 

Volna egy pár szóm a franczia és angol 

forradalom egybevetéséhez is; de máskorrá 

hagyom. 
V.A. 

*) Fridolin ezímü, hajdan nagyon kapós drámá- 

ban, az egyik kohász aggódik, vajjon nem vétkezik-é, 

ha a tiszttartó parancsára a lángok közzé dobja a kér- 

zősködő egyént? Társa pedig imígy biztatja : „"Te bo- 

lond, a kés-é a hibás, ha valakit megölnek vele, vagy a 

kéz ?* Az első természetesen azt feleli, hogy a „kéz." 

No hát te vagy a kéz, a tiszttartó meg a kéz 1* 

Es az aggódó meg van nyugtatva. 

KÜLFÖLD. 
Lorisz-Melik ow gróf, nem törődvén 

az ellenzéki mozgalmakkal és áramlatokkal, za- 

vartalanuúl tovább halad utján. Miután a birodal- 

mi fogházak revizióját elrendelte, oly rendsza- 

bályokra gondolt, melyek a nélkül, hogy az ál- 

lami biztosságot legkevésbé csökkentenék, mégis 

mát leszállitani, s egyúttal a törvényszékek ille- 

tékességét megerősíteni. E czélból a lényegesen 

rendőri természetü illetékességgel fölruházott fő- 

kormányzók rendkívűli fölhatalmazásaikban kor- 

látoltattak. A kormányzókul működő polgári hi- 

vatalnokoknak nagyobb hatáskör adatott, mig a 

katonai főkormányzók csak rendkivűli csetekben 

látszanak följogositva a közigazgatási szférába 

való beavatkozásra. Ennek következtében ezen- 

túl a polgári kormányzók is egyenes összekötte- 

tésbe lépnek a miniszteriumokkal. A főkormány- 

zóktól meg fog vonatni ama diskretionár-jog is, 

hogy saját belátásuk szerint rendeljenek el ki- 

útasitásokat az alattuk álló guberniumokból. A 

mi é magában véve igen fontos rendszabálynál 

még többet jelent, az az u. u. adminisztrativ 

törvényhatóságnak az eltörléssel egyenlő korlá- 

tozása. Oroszországban ugyanis több évtized óta 

gyakorlatban volt minden gyanus embert köz- 

igazgatási úton itélni el deportáczióra, mely szo- 

kásnak Lorisz-Melikovw véget vetett. Vé- 

gűl meg kell emlékezni ama, minden főkormány- 

zóhoz és kormányzóhoz ment rendeletről, hogy 

kihallgatás nélkül senkit se lehet 24 óránál to- 

vább fogva tartani. 

Az Agence Russe megczáfolja a hir- 

lapok ama jelentéseit, hogy 20-40.000 khmai 

átlépte az orosz határt, hogy Oroszország, kül- 

földi képviselőihez az érvényben levő kiadatási 

törvények felőli informáczió tárgyában köriratot 

intézett, és hogy a három császár összejövetele 

legközelebb megtörténik. Az idézett ügynökség 

hozzá teszi, hogy a kormány a turkománok be- 

töréseit nem szándékozik büntetlenül hagyni: az 

idevágó terv azonban még nincs megállapitva 

és Skobeleff tábornok csakis azért útazott oda, 

hogy a kérdést a helyszinén tanúlmányozza. 

A képviselőház űlése apr. 13 án. 

Emnök: Szontagh Pál (nógrádi.) 

A napirend: a ház elnökének megválasztá- 

sára a szavazóczédulák beadása és az alapok és 

alapitványok ügyében Helífy Ignácz javaslatának 

folytatólagos tárgyalása. 

A szavazás eredménye a következő: Be- 

adatott : 260 szavazat, ebből Péchy Tamás köz- 

lekedésügyi miniszter kapott 172 szavazatot, Irá- 

nyi Dániel 62.őt. Üres volt 19 czédula. A többi 

szavazatok egyes képviselők között oszlot- 

tak meg. 
A ház elnökévé tehát Péchy Tamás válasz- 

tatván meg absolut többséggel, megválasztása a 

kormány utján ő felségének tudomására fog 

hozatni. 
Tisza Kálmán miniszterelnök tudomásá- 

ra hozza a háznak, hogy Péchy Tamás, mint a 

kormánynak is tagja, már benyujtotta lemondá- 

sát ő felségéhez, s ő felsége elhatározása pár 

nap alatt megtörténik. ; 

Trefort Ágost vallás- s közoktatásügyi 

miniszter szerint Molnár Aladár nagy feneket 

keritett egy kis dolognak, mikor azt kifogásolta, 

hogy az alapok- és alapitványokról a 9-es bi- 

zottság jelentését nem a háznak terjesztette be, 

hanem a tagok közt osztatta szét. E tekintetben 

hivatkozik báró Eötvös József példájára, ki szin- 

tén igy járt el. Helfy már az ilyen kifogásolás- 

sal meg nem elégedve, szóló alkotmányos érzé- 

két támadta meg. E támadását azzal indokolja, 

hogy szóló felhatalmaztatta magát egy 9-es bi- 

zottság összeállitására, s ezt állitólag a ház tudta 

nélkül tette. 

Mielőtt szóló még erre nézve engedelmet 

kért volna ő felségétől, már akkor a budget 

tárgyalása alkalmával bejelentette ezt a háznak, 

s senki sem emelt ellene kifogást. Helfy oly ér- 

telmü határozati jávaslatot terjesztett be, hogy a 

közalapok és alapitványok jövedelmei és kiadá- 

sai állittassanak be a budgetbe. E javaslatot 

szóló el nem fogadhatja. Az 1848 : III. törvény- 

czikk szerint a miniszter minden alap kezelésé- 

ről, a mi csak rá van bizva felelős. Ebből azon- 

ban még nem mondható az a következtetés, hogy 
ez alapokat fel kell venni a budgetbe. Az 1848- 

iki törvényhozás itt egy hézagot hagyott, melyet 

ki kell töiteni, de ezt nem lehet egyszerü képvi- 

solőházi határozattal eszközölni, mert ez nem 

bir kötelező erővel sem a főrendiházra, sem a 

koronára. Ebből, ha t. i. Helfy javaslata elfo- 

gadtatnék, a jövő évi budget összeállitásánál 

igen kellemetlen bonyodalmak keletkeznének. 

De azért sem fogadhatja el Helfy javaslatát, mert 

ez alapok többek meggyőződése szerint katholi- 

kus alapok. Tekintve a felekezetek érzékenysé- 
gét, érdemes volna-e a kedélyek nyugtalanságát 

felkelteni? Ezen fontos kérdést egyedűl törvény 

által lehet tisztába hozni, felhozta továbbá Helfy, 

hogy ez alapok roszszul, hanyagul kezeltetnek. 

Ennek ellenében csak arra utal szóló, hogy ez 

alapok jövedelme 2 és fél százalékról 5 száza- 

lékra emelkedett. Áttérvén a miniszter a Helfy 

és Molnár Aladár által felhozott többi vádak és 

alkalmasak a rendőri közegek mindenható hatal- 

állitások megczáfolására, beszédének végén ki- 

jelenti, hogy Molnár Aladár határozati javaslatát 

elvben elfogaja. (Élénk helyeslés jobbról.) 

Mandel Pál ttörténeti visszapillantást tesz 

a vallásszabadság és a polgári házassági fölött 

a házban 10 év óta folytatott vitára. 
Az unitáriusok és erdélyi reformátusok há- 

zassági ügyei saját egyházi biroságuk által in- 

téztetnek el, mely biróságok felette egyszerű és 

gyors eljárásuk által nagy jelentőségre tettek 

szert különösen Ausztriában, melylyel meglehe- 

tős élénk csereviszonyban állunk e tekintetben. 

Az osztrákok exportálnak tőlünk erdélyi házas- 

ságokat, mi meg tőlük importálunk szükségbeli 

polgári házasságokat. 
Mig tehát egyfelől a személyes biztonság 

fenntartására milliókat áldozunk, egészségügyi 

törvényeket alkotunk és annak kényszerű alkal- 

mazásáért a szegény zseléreket megadóztatjuk, 

mig csupa emberiségből a halálbűntetés ellen 

küzdünk és a bűnöst megmentjük a haláltól, - 

másfelől egy barbár jogtételnek ezrével áldozzuk 

ártatlan gyermekek sorsát, életét ! 
Avagy tagadhatja-e valaki, hogy itt nagy 

és valoságos nemzeti érdekről van szó ? 
Pauler Tivadar igazságügyminiszter 

azért nem terjesztette elő a polgári házasságról 

szóló tjavaslatot, mert az igen nehéz kérdés (De- 

rültség), s a ház határozatában nincs határidő 

kitüzve a javaslat előterjesztésére. 
A polgári házasság behozatalával nálunk 

szabályozni kell az egész házassági jogot, nem 

vagyunk oly helyzetben, mint Ausztria, hogy 
hivatkozhatnánk a polgári törvénykönyvre. Fran. 

eziaországban a polgári házasság felbonthatlan, 

nálunk majd el kell dönteni, hogy ilyen legyen-e 

vagy nem ? S ha felbontható, mely esetekben ? Ed- 

dig e tárgyban az előmunkálatok folytattattak. 

(Derültség.) 
Mandellel szemben tagadja, hogy a kath. 

házazság felbonthatlansága szaporitja a törvény- 

telen gyermekek számát. - A mi a felhozott 
egyes eseteket illeti, a biróságok. a tör- 
vények, rendeletek és gyakorlat szerint járnak 

el. Az erdélyi házasságokat illetőleg pedig nem 

akar e helylyről szólani. 
Szól még Krajcsik Ferencz püspök, ki 

nem fogadja el Helfy latározati javaslatát, mert 

az a közalapok és alapitványok kommasszáczió- 

ját akarja; Polyt Mihaály, kiszemére hányja a 

miniszterelnöknek, hogy a szerbek egyházi ön- 
kormáinyzatukban soha sem voltak oly erősen 
megsértve, mint a jelen kormány által. 

Az ülés délutáni 3 órakor véget ért. 

Gortsakoff haldoklása. 

A czár meglátogatta beteg ágyánál 

koffot, ki őt alig ismerte meg. 
Gortsakoff állapota reménytelen, az orvo- 

sok azt hiszik, hogy a halál béllob folytán fog 

beállani. A katastrópha minden órában várható. 

A czárt minden félórában értesitik a beteg ál- 

lapotáról. ; 
Tegnap esti orvosi jelentés szerint a biro- 

dalmi kanczeilár jobban érezte magát; két iz- 

ben levest vett magához s egy keveset aludt is. 

A ma délben kiadott jelentés igy hangzik: Az 

éj álmatlanul telt el, a kimerültség még folyton 

tart, a sziv gyöngén dobog, az emésztés javult. 

Jorcsakoff herczeg mintegy hat hónap 

előtt politikai végrendeletet készitett, melyet egy 

itteni barátjának adott át, Azt hiszik, hogy az 

a politikai körökre nézve igen nagy érdekü lesz. 

A külügyi hivatalban azt hiszik, hogy a birodal- 

mi kanczellár halála folytán az orosz nagykövet- 

ségek személyzetében nagymérvü változás fog be- 

állani. Felmerült azon terv is, hogy a nagyobb 

udvaroknál s a keleten levő képviselők ide hi- 

vassanak. 

Gortsa- 

---- 

Nyilt levél 

Jakab Eleknek. 

Tisztelt barátom ,„Szabadságharczunk. Visz- 
szaemlékezések 1848-49-re" czimű munkájával, 

melynek igen csinos kiadásban megjelent első 

fűzete előttem fekszik, nemcsak a hazai történe- 

lem barátait általában, hanem kiválóan kortársait 

is a legkellemesben lepte meg, sőt határtalan há- 

lára kötelezte. 
E füzet olvasása, mely az 1848-49-iki 

eseményeket megelőző tizedből oly adatokat hoz 
fől, melyek a későbbi fejleményekre nagy befo- 

lyással voltak Erdélyben, egészen visszavezetett 
a negyvenes évek korszabába; csaknem álom- 

szerüleg visszavarázsolván előmbe az akkor tör- 

ténteket, s miután azokat valóban - mint mond- 

ja - a modort véve kimélétesen, az igazat sem 

nem tagadva, sem nem mellőzve, az eszélyes 
polgári becsületesség határai között és általában 

ugy - ezt én vagyok bátor mondani - irta és 

irhatta meg azon körülmények folytán, melyek 

között élt, a mint senki más: műve valóban mé- 

lyen és édesen hatott rám, mint a szép zene, 

melyet Ancillon öreg cella bárdja az előkor 

napjaira való megemlékezésének édességéhez ha- 

sonlitott. Ön visszaidézi emlékembe azt a föl- 

emelő, az egész világot átölelni kivánó, jókedvü 

zománezot, melyakkori mozgalmainkat - mig 

veresekké nem lettek - körülfogta és mely 

minket egy tündéries mámorba ringatott. 

A „nagyszebeni magyarság 1848 előtt és 

után4 czimüű szakasz nemcsak hüséges, ha; 
nem meleg érzéssel is leirt rajza az akkori 

állapotoknak, az ember mintegy maga előtt 

látja, miként fejlődik a reactio; a Klap- 

k a-féle szép epizod után a gymnasiumi za- 

var Balázsfalván 1845-ben hivatalos okmá- 
nyok nyomán leirva nem csak azért egyik 

gyöngye a füzetnek, hogy igy mind eddig nem 

vala olvasható, hanem azért is, mert hitelessége 

és terjedelmességénél fogva az 1848-ban szere- 
pelt román vezetők személyiségeit kellő világos- 
ságba helyezi; a földesuri és urbéri viszonyok 

igazságos méltatása, Varga Katalin müködésé- 

nek hasonlólag okmányokbol meritett megismer- 
tetése; a nagyszebeni Comité némely tagjai- 

nak, póldául Baritz Györgynek és Ci- 

pariunak szelidebb megbirálása oly pártat: 

lanságáról tesz bizonyságot, mely önt hazánk 
történetirói első sorába emeli. 

Mindezek után, miket nem baráti érzel- 

mem, hanem a munkája kitűnősége mondatott 

el velem, a hol csak lehet, ajánlani fogom azt 

minden történetbarátnak, minden ismerősömnek 

a legmelegebben. 
Midőn a mű folytathatására Istentől állan- 

dó egészséget kivánok, hű barátsággal maradok 

Kolozsvártt, 1880. april 14-én 

őszinte tisztelője 

Veszeiy Károly. 

LAPSZEMLE. 

A „Pesti Napló' irja: A képviselőház 
költségvetési vitája ezuttal nem oly meddő, mint 

egyéb években szokott lenni. 
A kormány ezuttal is gondolatszegénysége 

s kicsinykedő fogásai által tünt ki. B. Kemény 

miniszter két nappal ezelőtt még azt fejtegette, 
hogy ő nem tud mit tenni a pénzzel, ma meg 

elő se tudta sorolni a teendők hosszú lajstromát, 

a mire pénz kell. 
A kultusz-s közoktatási budget vitatása is, 

előreláthatólag, nagy arányú lesz. 
Az alapok feletti vitához vérmesb remé- 

nyeket nem füzünk. 
Volt alkalmunk az ügyhez hozzá szólani. 

Rekapituláljuk az akkor mondottakat. Ha a ház 

meg akarja oldani a kérdést, hozzon törvényt. 

Mondja ki ebben, hogy az alapok jogi természe- 

te eldöntésének semmi irányban pracjudikálni 

nem akar. Maradjon ez a jövő kérdése. Egyelő- 

re azonban az alapok kezelésére nézve tanács- 

adó katholikus bizottság alkottatik s az alapok 

költségvetése, hivatkozva törvényre, külön czim 

alatt fölvétetik az országos költségvetésbe. Igy 

megoldbatni az ügyet gyakorlatilag és helyesen. 

A ma a házban ajánlott módok nem vezethet- 

nek czélhoz. 

Az „Ellenőr" a képviselőház ülésére 

retlectálva, a többek között ezeket irja: Hogy 

az ördög nem oly fekete, mint a minőnek fes- 

tik, azt legjobban láthattuk a közoktatási mi- 

niszterium mai budgetvitájánál, mely nemcsak 

sokkal csendesebben indült meg, mint hiresztel- 

gették, hanem egyenesen a lehető legkedvezőbb 

fordulatot vette a többségre nézve. 

A nap tulajdonképeni eseményét a vallási 

és tanulmányi alapok tárgyalása képezi, melye- 

ket Helty Ignácz egyszerüen be akart állitani 

a budgetbe. 

Nem szükséges mondanunk, hogy ez eljá- 

rás egyrészt ellenkezik közjogunkkal és másrészt 

a legszomorubb eredményekre vezethetne, vallá- 

lenőrzése az országgyűlés foruma elé tar- 

tozzék. 

Molnár Aladár magából a corpus jurisnay 

ez alapítványokra vonatkozó tételeiből bizonyi- 

totta be, hegy azok kezelése a törvényhozás el- 

lenőrzése jogosan el nem vonhatók. 
A törvényből levont deriváczió világos volt 

és meggyőző. Kiváncsiak vagyunk a miniszter 
nyilatkozatára, melyet ma esetleg a Molnár Ala- 

dár felszólalása előtt megtenni, semmi áron sem 

volt rábirható. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 

löny -ből. 
Árverések. Mirestyán Ksztán 1390 frtra b. 

ingtl. apr. 20-án Oláh Dellő községében, Bota Szimion 

392 frtra b. ingtl. apr. 29-én SzokolonRodean Oprea 

797 frtra b. ingtl. máj. 15-én a szélistyei irodában. Kö- 

nig Ferencz 1500 frtra b. ingtl. maj. 7-én Nagy-Disznó- 

kon, Balázs Sándor 704 frt 98 krra b. ingtl. maj. 14 én 

Lokodon, Henter Áron ingtl. apr. 30-án Kálnokon, Cre- 

tiu Juon 607 frt 31 Srra b. ingtl. maj. 15-én a szász- 

csori irodában, =Ncolaus N. Florián 498 frt 17 krra b. 

ingtl. maj. 12-én a brassói tkvi hatóságnál. Bauman Má- 

ria 1338 frtra b. ingtl. 26-án 

árvereztetni fognak. 

apr. az alcsini irodában 

Pályázat hirdettetik a kolozsvári egyetemnél 

egy 600 frt fizetés és 120 frt. lakbérrel javadalmazott 

tanácsjegyzői állomás betöltésére. 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

- Közigazgatási bizottságunk tegnapi 
ülésében megsemmisitette a közegészségi bizott- 

ság véleménye alapján hozott tanácsi végzést, 

mely a kutyák szájkosár viselését továbbra is 

érvényben kivánta tartani. A kutyák és kutya- 

birtokosok, valamint a közönség köszönettel tar- 

toznak e határozatért, miután a tapasztalat azt 

bizonyitja, hogy a veszettség járványosabb a 

szájkosaras, mintsem a szabadon járó kutyák közt. 

- Nagy Peter ev. ref. püspök tegnap 
visszaérkezett Budapestről, hol a ref. superinten- 

densek értekezletén vett részt, melyet b. Vay 
Miklós a középtanodai törvényjavaslat ügyében 

hivott össze. 

- Békessi Irma és Gabányiné fo- 
lyó hó 16-án lépnek fel szinpadunkon utólszor. 

Ez alkalommal Feuillet Octave jeles szinműve, 

aJulia* kerűül szinre, melyben Békessy Írma a 

czimszerepet, Gabányiné pedig a kedves kis 

ngiv Ceeillet játsza. E bűcsu előadásra fel- 

hivjuk a közönség figyelmét. 

- A „Kolozsvári Dalkör" szomba- 
ti dalestélyén Schilling Kálmánné szül. Nesz- 

veda Anna úrasszony és Cseh Marisa 

k. a. is közre fognak működni; első Zimay 

„Magyar dal”-át énekli, utobbi pedig Men- 

delson és Schumantól fog egy pár szólot előad- 

ni és Stradella vegyes auartettejéban is részt 

veend. A „Dalkör" a többek között Huber Ká- 
roly ,Fohász " czimű gyönyörü kardalát is elő 

foga adni! Külőnben a teljes műsort lapunk 

szombati számában fogjuk közölni s jelenleg csak 

a t. közönség figyelmét akartok felhívni az ér- 

dekes műsorra. - 

A kolozsvári orvos-természettudo- 
mányi társulat és az erd. múz. egyl. term. tud. 

szakosztályainak 1880 april 16, pénteken d. u. 

5 órakor tartandó szakülés. Üléshely: Egye- 

temi épűlet, pbysikai intézet tanterme. Dr. Koch 

Antal titkár. Tárgyak: 1. Dr. Herbich Fe- 

rencz: ásvány-földtani közlemények Boszniá- 

ból. 2. Dr. Primics György: Jelentés az 

si egyenetlenségeket idézve föl mesterségesen 

oly országban, mely azokat eddigelé hirükből 

sem ismerte. 

A vallási és tanulmányi alapok természete 

maig sincs megállapitva. 

Az első és főczél, hogy e bizonytalanság- 

nak véget vessünk s e kérdést végre-valahára 

tisztázzuk. 

Gondoskodni kell tehát apddig is, hogy a 

kezelés az eddiginél helyesebb legyen és szigo- 

rubb ellenőrzés alá kerüljön. Ezt viszont csak 

egy ellenőrző bizottság felállitása által lehet el- 

érni, mely évenkint közzétenné számadásait s 

igy a nyilvánosságban is egy újabb birtositékot 

teremtene. 

Az „Egyetértés" irja: Ma indult meg 

a vita a vallás- és közoktatásügyi költségvetés 

fölött. Ez az a tárcza, melyet még a független- 

ségi párt is megszavaz. 

Bizony pedig nem csekély önmegtagadá- 

sába kerül a jelen körülmények között. A mióta 

Trefort a minisztere, - nagyot mondunk vele, 

- egyetlen tárcza minisztere sem tanusitott oly 

sértő kicsinylést, oly vastag semmibe vevést az 

alkotmányos követelmenyek iránt, mint épen ő. 

És épen a legfontosabb kérdéseknél. 

S menti legalább valamivel a kormány e 

aualifikálhatatlan eljárását ? Dekogy menti! ném 

tartja rá a nemzet törvényhozását érdemesnek. 

Ha a kultuszminiszter közönye e kérdések- 

ben s tétlensége a képviselőház határozataival 

szemben ennyire sértő, - az a magatartása, 

melyet a közalapok és alapitványok kérdésében 

követ, egyenesen botránkoztató arczulcsapása az 

alkotmányosságnak, 

Helfy Ignácz ma ujra benyujt e tárgyban 

már ismételve benyujtott határozati javaslatát, 

hogy az alapok és alapitványok kezelésének el- 

erd. műz. egyl. választmányának megbizása 

folytán a mult nyáron tett ásvány-földtani kör- 

útamról. 3. Dr. Abt Antal: Aresiczai vas- 

gyárból való különböző vas- és aezélnemek tágu- 

lási viszonyai. 4. Mártonfi Lajos: Jelentés az 

erd. műz. egyl. választmányának megbizásából a 

mult nyáron tett ásvány-földtani 

sokról. 
- Szinház. Tegnap a "A száz éve,s 

cez. franczia dráma adatott. Kevés számu hallga- 

tóság előtt. Hallomásunk szerint e darab hat év 

óta nem került szinre nálunk. Annyi bizonyos, 

hogy kizárólag hatásra, elérzékenyitésre iratott. 

Tárgya az annyiszor feldolgozott önfeláldozó 

testvéri szeretet, mely nem riad vissza a gyalá- 

zat szégyenétől és a szenvedésektől, melyek rá 

várnak. Egy asszony megfeledkezik férje iránt 

tartozó kötelmeiről, s testvére, a szűzi erények 

ideálja, négy felvonáson keresztül megmenti a 

szégyentől, a férj bosszujától; koczkáztatva s 

részben eljátszva déd és édes atyja vonzalmát, 

feláldozza szerelmét s mi több - becsületét. 

Nagyon természetes, hogy az erény végül dia- 

dalt arat, a fondorlat, mestere bűnhődik, a ma- 

gáról megfeledkezett asszony vétke felfedezteté- 

se miatti félelme, szenvedése (hivatalos styl szerint: 

vizsgálati fogság) betudatván: vége a darabnak. 

Igen könnyen szét lehet tagolni e drámát, ha 

csak az a czél, hogy kimutattassék, hogy mű- 

becse: semmi. Ha mellékrészleteiben van 

olyas elem, mi megfelel az elévülhetlen embe- 

kirándulá- 

I riesnek - szerencsés véletlen. - Két figyelem- 

re méltó alak játszik : a száz éves Fauvel (Szent- 

györgyi) és dédunokája Camilla (Kéler Hona.) 

Szentgyörgyi valahára kezdi érezni, hogy 

a művészi nevet nem elég megszerezni, de meg 

is kell tartani; nagy figyelemmel alakitott, s sz- 

repe minden részletében kitűnően játszott. Ké 

ler Ilona k. a. képes volt feledtetni a darab 



valószinütlenségeit, minden lépte s mozdulata 
csint és izlést árúl el, szép hangja drámai erő- 
vel csendűl; a negyedik felvonásban megraga- 

dólag festette a tiszta nőiségért való végső küz 

delmet. Demidor (Dalbi René) szépen szavalt; 

elég hévvel játszott. Ga bányi az aljas fondor- 
kodó De Maugarase-t szokott értelemmel és gond- 

dal személyesité. Bo ér Hermin k. a. Juliájában 
volt figyelemre méltó is. Szóval az előadás a kö- 
zepesnél valamivel jobb volt. 

- Pálmai Ilka asszony, úgy halljuk a 
bécsi népszimű- expedítiora megkötötte a szers 
ződést. Tizenkét előadás lett részére biztositva 
Balogh Györgyné asszony mellett. 

- Roth József Kolozsvárnak egy szé- 
les körben ismert nevezetes polgára, foglalkozá- 
sára nézve kémény és bankseprő, ki roth létére 
sokat tett schwarczá, viszont sokszor tettek azzá 
és végtére a halál is azzá tett, - nincs többé. 
Sokáig fenn marad emléke Kolozsvár proletárai- 
nak társaságában a kugli, biliárd és kártyaasztal 
körül. Azt mondják nem volt rosz lelkű ember. 
Sok szerencsét neki a tülvilágon ! 

- A városi közigazgatásnak a taná- 
esosok által végzendő részét a polgármester az 

egyes tanácsosok és tanácsi jegyzők közt a kö- 
vetkezőleg osztotta ki: majorsági előadó Olasz 
Károly, segédje Szvacsina Géza , katona-ügyi 
előadó: Földesi Sándor, segédje Bányai Samu; 
fegyelmi- és közmüűvelődésügyi előadó Nagy 
Mór, segédje ifj. Erits Albert. A választások ál- 
tal a közigazgatás munka-körébe beállitott, fiatal 
erők remélhetőleg tehetségeiknek és készültsé- 
göknek a legmegfelelőbb tért nyerték s e tekin- 
tetben bizsnonyal mihamarább módunk lesz ta- 
pasztalni, hogy az új választások a város javá- 
ra ütöttek ki. 

- Verseny. Ma délután 2 órakor érde- 
kes kisérletet rendez Tulogdy Sámuel úr, a ko- 
loz5-monostori gazdasági tanintézet tanára, a 
mennyiben jobb gyártmánynak ismert hazai 
és külföldi ekek, a Rákóczy-szobor közelében fog- 
ják szakértők jelenlétében, a versenyt kiállani. 
Ez alkalommal Bokros Ádám kereskedő-ezég 
raktárán levő ekéi is fognak szerepelni. A 
gazda-közönség, azt hisszük, nem mulasztandja 
el, az eredményről személyesen meggyőződni. 

- A helybeli önkéntes tűzoltó-egylet 
parancsnoksága felügyelete alatt álló városi fi- 
zetéses tűzoltóknál egy állomás jövén üresedés- 
be, kik ezen állomást elnyerni óhajtják, folyó hó 
26. déli 12 óráig jelentkezzenek az őrtanya he- 
lyiségében Vassy Zsigmond szertárnok úrnál, hol 

feltételek is megtudhatók. Az önkéntes tűzol- 
tő-egylet parancsnokságától. Kolozsvárt, 1880. 
ápril 13. Deák Pál, főparancsnok. Münster 
Ede, segédtiszt. 

Hazai hirek. 
- Görög István, a sepsi-szent-györgyi 

ev. ref. Mikó-tanoda igazgató tanára, ki váro- 
sunkban is hosszabb időn át működött a tanügy 
terén, mint részvéttel értesülünk, tegnap forró- 
lázban meghalt. A középtanodai oktatás egy hű 
munkását veszité a megboldogultban. 
békében. 

.-Nagv lopás Kassan. A kassai ka 
pitány átirata szerint, april 7-én déli 12 és 1 
óra közt az ottani kovács-utcza egyik házából, 
az utezai szoba ajtajának erőszakos felfeszitesé- 
re lsmeretlen tettes következő pénzt és ékszert 

lopott el: Készpénzben 9 drb 1000 frtos uj bank- 

jJegyet, egy gömbölyü arany smaragd kővel éki- 

Nyugodjék 

tett melltűt, egy hosszudad' smaragd kővel éki- 

tett arany fülbevalót, egy ezüstbe foglalt göm- 

bölyded alaku közepén egy nagyobb és kerűle- 
tén 8-10 kisebb gyémánttal kirakott melltűt, s 
egy gömbölyü fonott arany karpereczet 7-8 gyé- 

mánttal. A tettesek nyomoztatnak. 

- Három kiállitás lesz egy év alatt 

fővárosankban. Augusztusban, a hazai gyáriparo- 
sok országos értekezlete alkalmával, a bécsi ke- 

leti muzeum nevezetesebb műtárgyainak kiállitá- 
8Sa. Deczemberben az iparegyesűleti bazár, ma- 

gyar műipari czikkek bemutatásával. A jövő év 

márcziusában pedig a nőipar-egylet női munka- 
kiátlitása, melynek védnökéül herezeg Coburg 

Fülöpnét óhajtják megnyerni. 

Mérnöki alkalmazaások. A rővid 
idő mulva meginditandó vasútépitkezések veze- 
tése és felügyelete ezéljára a vasuti és hajó- 
zási m. kir, főfelügyelőségnél több mérnök és 
segédmérnök fog bizonyos időre szükségelfetni, 
első sorban oly egyének fogván figyelembe vetet. 

ni, kik mint vasutépitési mérnökök már a gya- 
korlatban is működtek. Jelen figyelmeztetés czél- 

az, hogy az ezen alkalmazásra reflektálók 
elszerelt folyamodványaikat idejekorán nyujtsák 
6 a nevezett főfelügyelőséghez. 

- Halalos ágygyá vált Szücs Imre ne- 
vi b.ujfalui emberre nézve a száldobágyi ut 
a Egy részeg ezimborájával beleznhant az 
. 8 ott a rácső, elnehezedett kolléga által 
gyonnyomatott. 

közgazat vNépszava" czimü társadalmi 0s 

eg szati hetilap kiadója Dlinger Antal ült 

. ap a vádlottak padján, minthogy lapjában a 

yzabta óvadék befizetése nélkül politikai 
tia ke özőlt Az inktiminált czikkek zAnsz 

A lemeri ; pözelget a megváltás órája 

ezimeket e joga." 2Mi az a politika 
úza zat A vádlott ügyvédje Füzesséry 

védkezik, hogy a „Népszava" csak 

folytatása a szintén Ilinger által kiadatott „Kró- 
nikát-nak s midőn ugyanazon czikkek itt meg- 

jelentek, e miatt a kiadó már akkor megbűn- 

tettetett. A törvényszék vádlottat a „Népszava" 
két első példányában közzé tett politikai irány- 

zatu czikkek által elkövetett közintézkedések el- 
leni vétségben bünösnek mondja ki s ezért 56 

frt pénzbirságra itéli. Ellenben „A személyi lé- 

tezés joga „Mi a politika czimü politikai czik- 

kek által elkövetett vétség vádja alól felmenti. 

A védő által bejelentet semmiségi panaszt a tör- 

vényszék visszautasitja, azonban az ezen eluta- 

sitó végzés ellen bejelentett semmiségi panasz- 
nak helyt adott. 

Vegyes hirek. 

- Emberaldozatok. Mandalay, a bir- 
mai király székhelyének lakosságában most nagy 

az izgatottság, mert a csillagvizsgálók azt állit- 

ják, hogy az idegenek (angolok ?) káros befolyá- 

sának csökkentésére nagy engesztelő áldozatot 

kell bemutatni az istennek. Az áldozatok száma 

400, s a község minden osztályából válegatan- 
dók össze. A pehoongyk, vagyis lelkészek közül 

100-nak kell magát föláldoznia, azonkivül férfi, 

asszony, gyermek-áldozat szintén száz-száz lesz. 

Eddig már számos embert fogtak el, hogy an- 
nak idején meglegyen a kellő számu áldozat. A 

pehoongyk, kik eddig az áldozatok alól föl vol- 

tak mentve, rendkivül nyugtalankodnak, s tö- 
megesen hagyják el Mandalayt. Néhány nappal 
ezelőtt meglátogatták a hatóság részéről hivata- 

losan a római-katholikusok telepét, valószinüleg 

azzal a szándékkal, hogy a növendék-lányok 
közül elfogjanak nehányat áldozatnak. A kisér- 
letet szerencsére meghiusitották. 

- Tüdoös gonosztevő. A napokban egy 
26 éves fiatal embert fogtak el Bécsben, ki itju. 

sága daczára politikai büntett miatt már egy 

alkalommal 9 évre Szibériába számüzetett, de 

sikerült megménekülnie, Bécsbe jött, hol azon- 

ban elfogták. A köröztetési levélben közönséges 

büntettel van vádolva, miért is Oroszországnak 

ki fog adatni. A fogoly rendkivüli miveltséggel 

bir, beszél németül, francziául, olaszul, oroszul, 

szerbűl, angolul és hollandiai nyelven, kitünő 
mathematikns, és a börtönben az ókori klassi- 

kusoknak olvasásával tölti az időt. Virgilt és 
Homert a legnagyobb könnyüséggel olvassa az 

eredeti szövegben. Testileg a sok üldöztetés és 

hosszu fogság által el van csigázva és egészsége 
aláásva. Ismeri a reá várakozó sorsot: kivé- 

geztetés vagy a szibériai ólombányákban való 

eltemetés. Borzasztó nyugodtsággal állitja, hogy 

nem fog élve Oroszországba visszakcerülni. Már 

két öngyilkossági kisérletet tett, egyszer a szo- 

baajtó szegén akarta magát felakasztani, más- 

szor pedig éjjel összerágott kenyérrel dugta be 

orrát, száját és füleit, de mindakétszer fogoly 

társai megmentették. Most a nihilistát gondo- 

san szemmel tartják és éjjel rövid vasra iverik, 

ugy hogy mozdulni sem tud. Hir szerint már 

megérkezett egy orosz rendőr, ki a foglyot „ha- 

za* kiséri. 
- Kutyan utazik. Egy svéd polgár 

azt a különös tervet gondolta ki, hogy kutya 

által vont kocsin beutazza egész Európát. Az 

illető mint egy berlini lapban olvassuk, kutya- 

fogatán a mult csütörtökön már meg is érkezett 
Stockholmból Berlinbe, honnan hat hét alatt szán- 
dékszik Európa többi részét bejárni. Stockholm- 
ból Hamburgon keresztül jött, hova minden 

nagyobb baleset nélkül érkezett meg. Innen 

Boroszlón át Bécsbe megy, azután bejárja Tfirolt, 
Svájczot, Oloszországot és Angliát; innét hajón fog 

haza térni Svédországba. A vállalkozó utazó már 

meglehetősen idős ember; kocsija, melyet három iz- 

landi kutya húz, igen praktikusan van berendez- 

ve; alacsony négykerekü jármü ez, mely csak 

olyan széles, hogy egy ember elfér benne, azon- 

ban elég hosszu, hogy podgyásza benne elfér- 

jen; azonkivül el van látva mindenféle kerék 

kötökkel és bőrernyőkkel az 1dő viszontagságai 

ellen. Három kutyája szürke bozontos izlandi 

faj, hossza lábuak, mint az agár, de igen erősek. 

Az esetre, ha az ebek egyike utközben eldög- 

lenék vagy a kocsinak valami baja támadna, 

Hamburgban még három tartalék kutya és ha- 

sonló kocsi van készen számára. 

-Rettenetes esetről tudósitják a „Tem 
Ztg*-ot Cseneiből e hó 11-éről. Az eset követ- 
kező : Három fináncz kijött a szomszéd Aurél- 

ház községbe szüz dohányt kutatni. Hirül adták 

nekik, hogy több paraszt dohányával a Bega 

gátja mellett rejtőzött el. A finánczok ide men- 

tek, de a parasztok rögtön üzőbe vették őket és 

bekergették a Béga csatornába. A fővezető, ki 
úszni tudott, átmenekült a tulsó partra, a máso- 

dik a folyam hözepén fuladt be a viz- 
be, a harmadik kétségbeesve visszatért s kérte 

a parasztokat, hogy ne kényszeritsék a vizbe, 

mert nem tud úszni. Alig lépett a partra, midőn 

a parasztok reá rohantak és agyonverték. A 

kutatás megkezdődött. 

- De Gerando könyve. A vallás- és 
közoktatásügyi m. kir, minister, a De Gerando 

Antonia által irt „Nőtan, vagy az asszonyi hi- 

vatás tudománya" (Kolozsvár 1880. Ára 30 krt) 

ez mű könyvecskét, mint a női erények ápolá- 
sára és fejlesztésére hasznos olvasmányt, az 

egyházi főhatóságok és tanfelügyelők utján, ta- 
nitónő-képezdei, ugy felső s polgári leányiskolai 

növendékek használatára ajánlotta. 
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Utolsó hirek. 

- Beécs. A Graben egyik házában két 
fekete himlő eset konstatáltatott. Hir szerint több 
himlőbetegedés is történt. 

- A Figaroból, Bébével tudatjáki hogy 
kis testvére született. - Oh, minő öröm, me- 

gyek s megmondom a mamánakr . 

nozza Bébbé. 
viszo- 

CSARNOK. 
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HARMADIK RÉSZ. 

A' Piatzra lehető leg-jobb móddal való vigyá- 
zásról. 

(Folytatás.) 

s.4 

A' Kenyér, 'Semlye, és Peretz-árulókra 

erössen vigyázzon, 's vigyáztasson, hogy azok 
az hetenként oltsódó, vagy drágadó gabonának 

árra szerént árultassanak. - A'ki-adott mérték- 

ellen vétök az 3-dik §us szerént büntetödje- 

nek, a' mellett, dagasztatlan, sótalan, és sület- 

lennek tapasztaltatván, el-szedvén töllek, a' meny- 

nyiben egésségek ártalmában nem-lenne, a' Sze- 

gényeknek osztassa-el, arra-is vigyázni köteles 

lészen, hogy a' malmokban jól öröljenek, a' Ga- 

bónát el-ne lopják, vagy tseréljék, vagy egy 

más portékáért adják, mellyekröl ha panaszt 

hallana, a' Mólnárt mindenekröl számoltassa, és 

ha számolni nem tudna, a' praevaricator Mol- 
nárt re comperta, a' kárnak meg-forditása mel- 
lett, 12. kemény páltza ütésekkel büntesse, a' 

kárt pedig valahányszor számba adni nem-tudja, 

meg-fordittani, 'Sákostól együtt tartozzék, úgy 

akkor:is ha az örléssel a' Gabonát el-rontaná. - 

E' mellett a' Vám' ki-vételében-is, hogy az 

örlök meg-ne károsodjanak, illendö rendeléseket 

tegyen, és e' végre figáltassék a' mérték' mek- 

korasága, melly a' Város' béllyegével meg-je- 

gyeztessék, - melly ellen ha az Árendátor, 

vagy Mólnár hibáznék, és nem azzal a' mérték- 

kel venné, vagy vétetné a' Vámot, az Átendá- 

tor toties auoties 12. M.forinttal, a' Mólnár pe- 

dig 12. páltza ütéssel büntettessék. - 

Minthogy a' Gabonának káros meg-tserélé- 
se szokott inkább meg történni a' Semlye-ma- 

lomban, hól a' Gazdáknak leg-tisztább; vagy 

meg-szemelt Búzái az elegyessel, az Ösz-Búza a' 

Tavaszszal egy darab idötöl-fogva kezdett rosz 

szokásból öszve elegyittetik, ügy öröltetik, és 

osztatik-el á proportione a' Gazdák között, a' 

minémü öszve-elegyittése a' Gabonának felette 

káros lévén a' tiszta és meg-szemelt Buzát ör- 

leni ki-adott Gazdáknak, arra-nézve szoros vi- 

gyázással légyen, és parantsolatot adjon a' Po- 

litiae Director a' Városi, és más 'Semlyések szi- 

táló malmára különösön, hogy az illyetén hiba 

nagy mértékben tapasztaltatott, hogy a' 'Sem- 

lye és Muntliszteknek való tiszta Gabonákat a' 

fenn-irt modon öszve ne-elegyitsék, hanem min- 
den tulajdonosnak Búzáját egy Köblön kezdve 
mindenkor külön áztassa, és készittesse 3. forint 

büntetés, és azon-kivül a' kár meg-forditása ter- 

he alatt. 
(Vége követk.) 

KŐZGAZDASÁG. 
A magyar bornak Amerikába 

kiviteléről igen érdekes adatokat találunk 

egy levélben, melyet Szalay Imre egyik ameri- 

kai barátjától kapott s melyet a „F-g* egész 

terjedelmében közöl. 

„Határtalan bizalmat érdemlő czég, - 

melyhez netáni küldemények volnának utasitan- 

dók: Hamburgban: C. B. Richard et Boas, 7. 
Admiralitáts-Strasse. - New-Yorkban pedig: C. 
B. Richard, 61 Broadway New-York. City.4 Nagy 
mennyiségekben, azaz ezer, ötszáz vagy legalább 

száz akó számra - a vitelbér akónként Pest 
vagy Boglártól New-Yorkba, mintegy 10-12 o. 

é. frtba kerül. - Kis mennyiségek azonban 

aránylag sokkal többe kerülnek. De igy is lehet 

a költséget számitani Budapest vagy Boglárról 

Hamburgba szállitás: minden 100 font teher 

után mintegy 2 frt 50 kr. 0. é. Hamburgbani 
kezelés, rakodás, kikötőbe való szállitás stb. 
mintegy 2 frt 50 kr. minden csomag vagy hordó 
után. A hamburgi kikötőből a new-yorki kikötő- 
be hajó vagy gőzösi illeték: minden kubik láb 

helyért, melyet a teher elfoglal, 55-60 kr, de 

bármi csekély mennyiségért semmiesetre sem 
számittatik kevesebb, mint hat o. é. forint. 

Ehhez járul a behozatali vám, közönséges 
borokért hordóban pr. gallon: 40 cent, mi akón- 
kint 16 o. é. forintot tesz. Csomagokba, illető- 
leg ládákban (Bof, or Case) a vám igy számit- 

tatik : Minden 12 mintegy itczés, vagy 24, mint- 
egy meszelyes palaczkot tartalmazó csomag után 

3 húsz század forint o. é. vagyis 1 hatvan szá- 
zad dollár, ha azonban a palaczkok a szokott 

72-75 czenti-liternél nagyobbak, akkor min- 
den palaczk után még öt czent, azaz tiz kraj- 
czár fizetendő. 

Végre, ezekhez járulnak a vámházi költsé- 
gek, minden összes szállitmány után mintegy 14 
forint o. é. A kikötőből, illetőleg a vámházból 
való tovább- vagy átszállitásért a vasútra: min- 
den csomag után egy egy frt és utoljára a New- 
Yorkból Guincybe való szállátás (mintegy 1000 
angol mértföld) szintén mintegy 1 hüszonöt szá- 
zad o. é. frtba kerül minden csomag. 

Ezekből láthatja, ezekből értheti, miért oly 
ritka, miért oly szörnyű drága a magyar bor 
Amerikában. 

És mégis! Ha nagyobb mennyiségben ho- 
zatik ide a magyar bor -a szörnyű költség da- 
ezára is - az állam vagy terület és a kikötőtől 
való távolság tekintetbevételével stb., mégis 
50-75, sőt még 100 pereczent tiszta nyereséget 
is lehet eszközölni a magyar boron annak, kinek 
szak-, hely-, nyelv- és körülményismeretei van- 
nak. Nem ritkaság, hogy egy-egy üveg magyar 
bor 5-6, 7-8, 9, gyakran 10 o. é. új forinton 
adatik el. 

A következő kereskedések annyi pénzt csi- 
nálnak a magyar borból, hogy még Eszterházy 
herczeg egykori 99 dominiumai sem jövedelmez- 
tek annyit. „Runk et Unger Nro 50. Parks Pla- 
ce. - Heller et Co. Hotel Hungaria, Union Sdua- 
re; J. Mayer et Co. Broadway 567. - Coster 
et Bial, Tribune buildiag, New-Yorkban. - Hen- 

ry Taller 85. Washington Street, Chikágóban és 
Lachmann Bros et Co. San-Franczisko. Kalifor- 
niában." 

Az orsz. magyar gazdasági egyesüi 
letből. 

Az orsz. magyar gazdasági egyesület szö- 
vetkezeti szakosztálya tegnap d. u. 4 és fél óra- 

kor a Köztelken Dessewffy Aurel gr. el- 
nöklete alatt ülést tartott, melyben az ország 

gazdasági egyesületei közt létesitendő szövetke- 

zet alapelveinek kidolgozására kiküldött albizott- 
ság előterjesztette javaslatát. 

E javaslat szövege a következő : 
a) Az országban létező összes gazdasági 

egyletek, melyekben a minden egyes gazdasági 
egylet területén már létező és még ezután léte- 

sitendő mezőgazdasági szövetkezetek is helyt 

foglalandanak, úgy saját vidékük érdekeinek si- 

keresebb előmozditása, mint különösen a közös 

gazdasági érdekeknek egyesűlt erővel leendő elő- 

segitése czéljából, az országos gazdasági egye- 

sülettel - autonomiájuknak fenntartása mellett, 

összeköttetésbe lépnek. 
b) Czélja ezen szövetségnek egy részt, 

hogy az országban létező összes gazdasági egy- 

letek működése nem csak közös elvek szerint, ha 

nemösszhangzó, egymásba befolyó, egymást kölcsö 
nösen elősegitő éskiegészitő módon történjék, vala- 

mint más részt, hogy oly közös középpont jöjjön lét- 

re, hol minden egyes vidék egyleteinek mükö- 

dése összefolyván, a központ is mindig teljes is- 

meretében legyen minden egyes vidék gazda- 

sági szükségleteinek, oly czélból, hogy különösen 

kölcsönök, vagy állami segélyek kieszközlésé- 

nél az egyleteket illetékes helyen kellő súlylyal 

támogathassa. ; 
c) A szövetségi viszonyból kifolyólag a 

gazdasági egyletek közgyüléseik és választmá- 

nyi üléseik jegyzőkönyvét beküldik az országos 

gazdasági egyesületnek, közlik továbbá évenkint 
tagjaik számát és az egyesület műüködéséről szó- 
ló jelentéseket. A közgyüléseken, vagy esetleg 
választmányi éléseken is az orsz. gazdasági egye- 
sület egy vagy több kiküldöttje részt vehet. 

d) A tagsági jogok gyakorolhatása és a 

tagsággal járó hasznok élvezhetése czéljából az 

egyes gazdasági egyletek egyszer mindenkorra 

fizetendő 200 frt alapitványi összeggel, ennek 

lefizetéseig évenkint fizetendő 10 frt járulékkal 

az orsz. gazdasági egyesület alapitó tagjai kö- 

zé lépnek. * 
e) Az orsz. gazdasági egyesület viszont 

ugy közgyüléseinek, mint választmányi ülései- 

nek jegyzőkönyveit megküldi a gazdasági egy- 
leteknek és közgyülésén, nem különben minden 

választmányi és szakosztályi ülésén az egyletek 
tetszés szerinti számu kiküldöttek által képvisel- 
tethetik magukat. E kiküldöttek mindegyike a 

tárgyalásoknál tanácskozási joggal bir, szavaza- 

ti jogot azonban csakis egy, az illető egylet 

által megbizott kiküldött gyakorolhat. 

f) Az orsz. gazdasági egyesület évi rendes 

közgyülése ezekből kifolyólag tanácskozási tár- 

gyait illetőleg három irányt fog felölelni: első 
sorban tárgyalni fogja saját belügyeit, másodsor- 

ban foglalkozik a szövetségi viszonyból esetleg 

kifolyó ügyekkel, és ezek végeztével tárgyalás 

alá vesz oly általános fontosságu gazdasági kér- 

déseket, melyeknek tárgyalása az összes gazd.- 

egyletekkel már előzetesen folytatott eszmecsere 

által kellőleg előkészittetett. 
g) Az orsz. gazd. egyesület és az összes 

vidéki gazd. egyletek által működésükről adandó 
évi jelentésekből az orsz. gazd. egyesűlet által 
rendszeres évkönyv szerkesztetik, mely ezen hi- 

vatalos kimutatások által hű képét fogja nyujta- 

ni évről évre az ország gazdasági állapotának, 

tartalmazni fogja egyszermind a közgyülések ál- 

tal megvitatandó gazdasági kérdések tárgyalá- 

sait is. 

A szakosztály az albizottság ezen javas- 
latát egyhangulag magáévá tévén, azt a gazd. 

egyesület választmánya elé terjeszti, mely f. hó 
22-én fog ülést tartani. Ha a javaslatot, - a 

mi alig szenved kétséget - a választmány is 

elfogadja, akkor e pontozatok egy körlevél ki- 

seretében, melynek szövege a szakosztályban 

színtén felolvastatott és jóváhagyatott, az összes 

gazdasági egyletekkel közöltetni fognak, oly fel- 
hivással, hogy az orsz. gazdasági egyesület öt- 
venéves jubileuma alkalmával f. é. május végén 

e tárgyban tartandó értekezleten magukat kép- 

viseltessék, eshetőleg nyilatkozatukat irásban 
küldjék be. 

Ezzel kapesolatban elnök felveti a kérdést, 
nem volna-e czélszerüű alapszabálytervezetet ké- 
szittetni, mely az ezután alakulandó gazdasági 

egyleteknek mintául és útmutatóul szolgálna, a 

miáltal egyszersmind a gazdasági egyletek szer- 
vezetének egyöntetűsége is eléretnék. 

Korizmics László ezt akkorra véli ha- 

lasztandónak, midőn az egyletek a szövetségbe 
lépés iránt már nyilatkoztak. 

Széchenyi Pál gr. szintén nem tartja 
szükségesnek ily alaptervezet készítését. Szerin- 

te annak, hogy az ország számos vidéken még 

nincs gazdasági egylet, nem az az oka, hogy 

nincs alapszabályuk, hanem az, sogy nincsenek 

egyének, kik kezdeményezőleg fellépnének. E 

tekintetben az orsz. gazdasági egyesület üdvös 
befolyást gyakorolhatna, ha azon tagjai által, 

kik ily vidékeken laknak, vagy földbirtokkal bir- 

nak, gazdasági egyletek létesitését kezdemé- 
nyezné. 

Elnök ismételve hangsulyozza a gazda- 
sági egyletek egyöntetü szervezetének szük- 
ségét, valamint óhajtandónak tartja azt is 

hogy a kormány bizonyos anyagi érdeket érintő 

kérdéseknel, mint pl. a talaj-javitásra czélzó in 
tézkedéseknél, vagy tenyészállatok kiosztásánál, 

a gazdasági egyletek kézvetitését igénybe ven- 

né, a mi jelentékenyen hozzájárulna a gazdasági 

egyletek iránti érdeklődés felébresztéséhez. 
A szakosztály végül abban állapodott meg- 

hogy a gazdasági egyletek számára minta-alap- 

szabály tervezetet fog készittetni és azt a gaz- 
dasági egyleteknek rendelkezésére fogja bo- 
csátani. 

Ezzel a napirend ki lévén meritve, az ülés 
véget ért. 

IDESENEK KOLOZSVÁRTT. 
- Apr. 14-én. - 

Nemzetiszálloda. 

Berger kereskedő Bécsből. Keiszler Antal igaz- 
gató Hadadról. Braun F. kereskedő M.-Vásárhelyről. Hof- 
graáf J. ügyvéd Besztercezéről. Kőnig Ferencz útazó Bécs- 
ből. Müller Ernő Budapestről. Voith Jakab és leánya M.- 
Láposról. Schwarcz Mór kereskedő Debreczenből. Síkó 
Miklós festő. 

Biasini szálloda. 

Bagdi Imre ügyvéd Sz.-Udvarhelyről. Farkas Al- 
bert M.-Régenből. Boér Károly birtokos Deésről. Pálfy 
Lajos ügyvéd M.-Vásárhelyről. Apor Sándorné M.-Vásár- 
helyről. Nagy Olivér aljegyző Tordáról. Molnár Ká- 
roly ügyvéd Tordáról. Fránya Károly tanár N.-Bányáról. 
Bucsánczi János Gy.-Szt.-Miklósról. Dadai Domokos Kis- 
Ujszállásról. Wondermann Hermann N.-Váradról. Sala- 
mon János N.-Váradról. Solymosi Károly polgármester 
zékely Udvarhelyről, Rohonczi Lajosné gyógyszerészné 

ocsról. 

A „KELET" magántávirata. 
Feladatott Budapesten, 1880. ápril 15-én 5 ó. - p. reg. 

Erkezett Kolozsvárra, 1880. ápril. 15-én 8 ó. 35 p. reg. 

A Györött ma reggel felakasztott 
Takács nevű rablogyilkos, - miután 
halálát konstatálták s a bitéről levet- 
ték, - feléledt; a kiralyi ügyész sür- 
gönyzött a miniszteriumhoz, hogy mit 
tegyenek vele, honnan azon választ 

kapta, hogy hagyjaák élni. Az eset 
nagy szenzácziót kelt. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK.- 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 

ápril 13. 
Magyar aranyjáradék 106.55 
Magyar vasuti kölcsön ...., 126.50 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.50 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 99 - 
Magyar kel. vasúti államkölv, 1876. évi 66.75 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön ; il4- 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 
92 75 

Magyar földtehermentesítési kötvény.. 92.50 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 91.25 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény . 91.50 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal. 90.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 91.50 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 
Osztrák járadék papirban *3.85 
Osztrák járadék ezüstben 74.10 
Osztrák járadék aranyban. 89.90 
1860-iki államsorsjegyek . 180.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 840.- 
Magyar hitelbank-részvény 271.50 
Osztrák hitelintézet részvény. 286.60 
Ezüst .. -- 
Cs. és kir. arany 554.- 
10 frankos arany . 943.- 
Német birodalmi márka. 58,47 
London (8 havi váltókért) . 1i8.73 

Nemzeti szinház. 

Bérlet 176-ik szám. 
Kolozsvártt, csütörtök 1880. april 15. 

A proletárok. 
Szinmű 4 felv. Irta Csiky Gergely Rendező 

Szentgyörgyi. 

Szombaton: Gabányi Árpád jutalmára. 

Velenczei kalmár. 
Szinmű 5 felv. Shaksperétől. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 



kir. állam 
o 1879 é évi május s l5-étöl 

j keleti vonal. 1ja) 

Brassó nagyváradi irány. N agyvárad brassói irány. . 
Személy- Vegyes- Menetj k Személy- Vegyes- M 
vonat vonat jegy árak el la vonat vonat enetjegy ára 

Allomá sok 2. sz. 12. sz. IL oszt.IIL oszt. Allomások 1. sz. 1I. sz. IL oszt. ] III oszt. 

óra percz] óra Jpercz] frt. kr. ]frt. ] kr. óra percez] óra lperczl frt. ? kr.frt. ]kr. 

Nagyvárad vendésii §) Elind. 4 501 5 g0] a02] 4 70 Brassó (Vendéglő) Elind. 4 1010 10 13 041 9 32 
Rév , 6 l4 73s 17 2 7 Földvár 4 491i 071i217 8 70 
Csucsa (Vendéglő) 7 16 12 2 B2 02 Apácza 8 20 11 54 11 95 8 29 
Bánffy-Hunyad - , 7 53 10 0s ! o6 10 Agostonfalva 5 48 12 40 11 0s8 91 
lgerés " 8 38 10 659 11i -79 Homoród-Kőhalom , 6 938 0 10 10 721 
Kolozsvár (Vendéglő) , 9 28 1i 6560/- -- Erked 7 9 244 008( 
Kolozsvár ; Elind. 9 44 12 23 --- - Héjasfalva 8 12 411 6 00 
Apahida 10 06 12 52 53 337 Segesvár (Vendéglő) Érkez. s8s 29 4 41 01 5 
Gyéres. 11 34 z2 566 2?2 04 1 46 Segesvár Elind. s. 32 01 
Kocsárd (Elágazás M. Vásárhely felé) Erkez. 12 0s8 3 35 Erzsébetváros " 18 0 07 e 3 110 
Kocsárd vendéel) Elind. 2 18 4 03 2 2 1 94 Medgyes ; 0 3 7 06 6 44 4 61 

Maros-Ujvár , 12 20 4/ 4 2 99 2 14 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érkez. 1j0 11 7 31 6 05 / 32 
Felvincz 12 33 4 24 2 06 2 14 Kapus (Vendéglő) Elind. 10 27 7 34 
Nagy-Enyed 12 57 5 06 3 350 2 50 Mikeszásza ; 10 46 5 20 5 66 4 04 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé Érkez. 1 137 ; Hosszu-Aszó 11 02 41 5 66 4 04 
Tövis (Vendéglő Elind. 1 45 6 12 4 05 2 90 Balázsfalva 11 22 9 12 4 903 3 3 
Karácsonfalva . " 2 13 0 52 A 69 3 Karácsonfalva . 11 371 9 31 4 69 3 85 
Balázsfalva 228 7 27 4 95 8 3 Tövis (Elágazás Gy ulafehérvár felé) Erkez. 12 03 10 10 4 05 2 90 

Hosszu-Aszó n 2 45 7 50 5 ó6 4 04 Tövis (Vendéglő) Elind. 12 33 10 835 
Mikeszásza 3 1 8 15 5 66 4 04 Nagy-Enyed 12 55 11 17 3 530 2. 30 
Kapus (Elágazás Nagy- Szeben Érkez 8 19 8 89 Felvincz " 1 17 II 49 2 99 2 14 
Kapus endésti Elind 29 1l 05 42 Maros-Ujvár. . . , , 1 24 11 49 299 2 14 
Medgyes 849 9 őt 6 44 4 61. Kocsárd Elágazás M.-Vásárhely felé Érkez. 1 3112 09 2 72 1 94 
Erzsébetváros 4 22110 47 7 ló 5 10 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 1 41 12 31 
Segesvár (Vendéglő) Érkez. 86 00 11 42 Gyéres ö 1 21 2 04 1 6 
Segesvár . Elind ö 10i1. 8015 73 Ápahida .. 3 44 8 20- 53 - 
Héjasfalva ; , 52s 12 27 8 41 6 00 Kolozsvár (Vendéglő) Érkez. 4 05 3 48 

Erked 6 06 1/ 15 9 03 6 4 Kolozsvár Elind. 4 20 4 08 -- - - 
Homoród- Kőöhaiom . , 7 0/ 2/ 40 10 10 7 22 Egeres 6 12 22 1 i- 

Agostonfalva. . 7 656 38 45 t1 08 7 01 Bánfűi- -Huny ad , 5 8 6 25 2 900 1 40 

Apácza í s 29 4 25 12 958 8 29 Csucsa 6 z0 7 27 4 8 2 02 
Földvár ; 9 01 0712 17 Rév 7 29 0 05 0 1 2 97 
Brassó Érkez. 9 40 6 00 13 03 9 32 Nagyvárad (Vendéglő) Erkez. 0 00 11 00 6 02 4 30 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis Gy u lafe E érvári szárnyvonal. ; Kocsárd Maros- Vasárhelyi szárnyvonal. 

Vegy. von. Vegy. von. Árok szem. vonjvegy.vyy iSzem. vonjvegy v. Arak Vegy, von. Vegy. von. Árak 
Ál 4sok a12. sz. Á , E sz. Á ; 202 sz. 212. sz. , 201. sz. ] 211 sz. A lomásol 112. sz. Á 11I. sz. 

omások Minden nap IHlomások Minden nap] II. oIr o. Ilomások Minden nap Állomások Minden nap Iu Homások inden na Illomások Minden nap II. oIIIo. 
óra [perc óra [perc Jűt]kr űt[kr óra [percz [óra Iperc őra Iperezi óra pere irtkriniikr óra perc óra pere [trt kr frt kr 

Kocsárd (Ven.) indi 2 00 M-Vásárhely Ind. 8] 40 507 3163 
Kapus (Ven.) Ind. 10 40 -Szeben (Ven.) Ind 6 40) 783] 559 Tövis (Ven.) Ind. 1 71 10 48Gy..fehérv. (V.) md. 11 41] 4 40 480 342 Maros Ludas , 3 o5Csapó.Radnóth , 10 02 108] 294 
N.-Szeben (Ven). Érk. 12 365 Kapus (Ven.) Érk. 8 30) 605 432 Gy.-Fehérv. (V.) Érk 2 09 11 30 Tövis (Vend.) Érk. 12 15 5 52 405 290Csapó-Radnóth, 3 s58 Maros-Ludas 10 55 346 2149 

M.-Vásárhely Érk] 5 oslKocsárd (Ven) Érk.1 11] 50] 2/72]1 1127 

JEGYZET: A vastagabb számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt jelentik. - Az árak Kolozevártól vannak számitva. 

! a] ; 12 lirde t ések sénni] mi) e) / sízz; 

s [4 a [/ 

Törpényi János 
LEGN AGYORBB RAKTÁR vaskereskedésébe 

KOLOZSVÁRTT. Maros-Vásárhelytt 
01 a festék ek, Ajánlja a n. é. közönségnek raktárán i . 

] lévő több és kitünő gyártmányu kerestetik egy jó ajánlatokkal és modorral biró segéd, ki a vas és 

Száraz festékek, 
firneissok, lakkok, ecsetek, 

továbbá : 

Vizhatlan mész és 

Portland cementből 
mérsékelt árak mellett 

ly Ferenczné 
FŐTER 20 SZ. a ,TÖRÖKHŐZ. 

Vizgyógyaszati jelentés. 
A 16 év óta fennálló „kolozsvári vizgyógy-intézet” alólirt vezetése alatt s 

Dr. Szombathelyi József ur közremüködése mellett f. év máj. 1-ső 
aDiána-fürdőt helyiségében ujólag megnyittatik. 

Fekvése igen kedvező, a sétatér 
tájon; vize kitünő s igen kedvelt. Az intézet kényelmesen berendezett, s a viz- 
gyógyászat szabályai szerint czélszerűen s teljesen felszerelt; az élelmezés viz- 
gyógymódi s izletes; a gyógyitás kiváló gond, buzgalom s pontossággal vezet- 
tetik. 

Gyógy-eszközök: 1. Priessniczi viz-gyógymód. 
Pricssniczi gyógymód. 3. Ágygőzfürdők. 4. Napfürdők. 

Az intézetben alaposan s legfényesebb sikerrel gyógyittattak : 
szerbántalmak u. m. idegesség, szélhüdés, gyengeségi állapotok, vidtánez, 
szédülés, magömlés; Vérbajok: görvély, (serophula) syphilis, higanykor, kösz 
vény, csuz, sapkór, vérszegénység különféle vértódulások nemcs testrészek felé. 
emésztési s ideg- és gyomorbajok, bélgyengeség, mellbetegségek, 
gások, váltóláz, aranyér, vese s holyagbajok, tisztulási zavarok, szem és bőrbajok, 
ajánltatik továbbá a test megedzésére s kórhajlamok leküzdésére. Ugyanezen 
bajok továbbá heveny (acut) betegségeknek a fenntebbi gyógymódok szerinti 
házi gyógykezelése czéljából értekezhetni velem d. u. 2-4-ig. 

Ily módón kezelt betegeimnek fürdőszolgáimat (nőket is) a házhoz küldöm, 
a kik kötelmeiket gyógyrendeléseim szerint teljesitik. (137) 3-6 

Az árak mérsékeltek. Felvétel az intézetben naponként d. e. 6-8-ig d. u. 
4-f-ig vagy levél által 

Kolozsvártt, 1880. april hóban. 

napján 

Velis Simon, 
termeszeti (viz) gyógyász, orvos, sebész, szülész 
és szemész. A ,„kolozsvári vizgyógyintézet" 

gyógyászati vezetője Páris utcza 18. szám. 

közvetlen-közelében kitűnően egészséges 

2. Az egyesitett Schroth 

idegrend- 

alhasi vérpan- 

gépeit, különösen a Clayton-féle 

/ en, Simontii ó és Per-N / 1 
ge-féle általánosan jó- 

nak elismert 

EKÉIT 

ee9 aeaaaaaltaaanabtatananaanamtatataaaaaaaaatatananaaa eé 

Az idényre 
ajánlom a t. ez. hölgyeknek dúsválasztéku raktáromat tavaszi selyem és tüll 

kalapokból. Ujdonságokat franczia gyöngy- kalapokból. Nagy gyűjteményemet 
franczia virágokból és tollakból. Mintarajzok ingyen és bérmentesen. Szalma és 
hárskalapok tisztitás, fegtés és alakitás végett elfogadtatnak. 

2 Vidéki megrendelk ésegyorsan teljesittetnek. 

ő Hampelné, 
Bécs IV. IHanptstr asse Nr. 5. „Zur Elsa von Brabant". 

ssesenségos 

N yomatit a KEDLET" nyomdájában Kolozsvártt 
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sgososoz 

szerszám szakmában tökéletesen jártas és szakismereténél fogva fö- 
nökét - jelen nem létekor - az üzletben méltóan tudja képviselni. 

A magyar, német és román nyelv birása - a két elsőt irásban 
is = egyik feltétel. 

Csakis olyanok, kik ezen feltételeknek megfelelni képesek, ajánl- 
ják magokat! 

A belépés azonnal is megtörténhetik. 1-4 (165) 

A nemrégiben vagyonbukott nagy brittania- ezüst gyár csődtömegétől általvett 

brittania-ezüstáruk, minden áron nagy jobban mondva 

IyoYEN 
osztatnak szét. G forint 98 krajczárnak beküldése vagy utánvéiele mellett bárki is a 

következő 45 tárgyat kaphatja a valódi érték negyed árán, ugymint 
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6 drb kitünő jóságu asztalkés, brit.-ezüst nyéllel valadi angol aczél pengével 

6 drb legfinomabb villát, britannia-ezüst egy darabból. 

6 drb britannia evők anal at, tömör a e 8 
6 drb britannia kávésk analat a legjobb minőségű, 
i drb britannia késtartó, 
1 drb legfinomabb tömör britannia-ezüst levesmerő, o 
1 drb legfinomabb tömör britannia-ezüst tejmerő, a 

6 drb angol Victoria tálcza, finom vésett, .. 
2 drb h: at ásteljes salon asztalgy ertyatartó, 
1 drb britannia-ezüst thea-szűrő, s a 
1 drb britannia-ezüst czukor- vagy borstartó. * 
2 drb finom britannia-ezüst tojástartó. a e 
1 drb britannia-ezüst kávé-táleza (Tablett.) * 

Mind f 45 tárgy a legfinomabb britániai ezüs tből van készitve, mely az egye- é 

düli örökké ehéren maradó fém, s a valódi ezüsttől még 25 évi használat után sem e 
különböztethető meg, miért jótállás is ny ujtatik. Hiv ik ozom a tömegesen beérkező 
köszönetnyilvánitásokra, melyek et folytatólag bátor leendek a nyilvánosság elébe hozni. 

A ki tehát pénziért jó és becsületes árút nem pedig szemetet akar for- 
duljon egyedül 

NELKEN L. britania-ezüst ügynökség 
Béecs, VI, Mariahilferstrasse 45 

A fentebbi készlet óriási kelendőségének következtében a gyors meg- 
rendelés kivánatos. A tetszésnek meg nem felelés esetében a pénz minden 
ellenvetés nélkül visszaadatik. 4-12 (145) 

Minden más czég által hirdetett készletek utánzottak. 
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Haszonbér. 
Szolnok-Dobokamegyéhez tartozó M.-Köblös községben és határán 

- Deés és Szamosujvár városoktól 3 órányira - egy 600 catastralis 

hold szántó, kaszáló és 300 hold legelőből álló birtok, 34 egyharmad te- 

lek után való regálé jog, egy ujból épitett két kövü vizi-malom, szöllő, 

gyümölcsős és jókarban lévő gazdasági épületekkel együtt i881. ápril 

24-től kezdve 6 vagy több évre is haszonbérbe adandó. 
Értekezhetni ügyvéd Bokros Eleknél Kolozsvártt. 

(1569) 2-65 
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